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El diccionario monolingüe de 

aprendizaje (DMA) 

Un diccionario monolingüe de aprendizaje (DMA)

→ Herramienta didáctica

→ Ofrece distinto tipo de información sobre la lengua (Nation,
2001):

* Forma: oral, escrita y componentes.

* Significado: concepto, referente, asociaciones.

* Uso: funciones gramaticales, colocaciones,
restricciones.

→ Elaborado pensando en el destinatario

→ Características particulares que los hacen distinto a los
diccionarios generales y a los diccionarios escolares.

→ Características con base en el tipo de destinatario.



Criterios para la 

construcción de DMA

Criterios macroestructurales

1. Selección léxica y corpus.

2. Preliminares y/o suplementos.

3. Lematización: polimorfismos, 
pluralia tantum y homonimia.

(Alvar Ezquerra, 2003; Atkins & Rundell, 2008; 
Fernández García, 1997; González García, 

2004; Hernández, 2008)

Criterios microestructurales

1. Información gramatical.

2. Información pragmática.

3. Pronunciación y/o transcripción.

4. Colocaciones y unidades 
pluriverbales.

5. Información paradigmática.

6. Ejemplos.

7. Definiciones.

(Battaner, 2000; Castillo Carballo, 2010; 
González García, 2004; Hernández, 2008; 

Perdiguero Villarreal, 2010)



La lexicografía didáctica 

para ELE 

Tradición anglosajona Tradición hispánica



Método
El objetivo del estudio fue identificar de qué manera tienen en cuenta el perfil específico del destinatario
(estudiantes de ELE) cuatro de los DMA de ELE para la construcción de la obra lexicográfica, desde lo
macroestructural y lo microestructural. Para esto se realizó un análisis documental cualitativo.

DEPE DIPELE DSAL GDUEA



Resultados
Destinatario

“a los estudiantes de español de un 
repertorio que les ofrezca la norma 
viva y actual convenientemente 
documentada y con la suficiente 
información para entender y producir 
enunciados orales y textos escritos en 
español” (DEPE, 2002, p. 7). 

“va dirigido a cualquier estudiante de 
español, de países hispanohablantes o 
de países no hispanohablantes, y a 
todos aquellos que están interesados 
en aprender o perfeccionar la lengua 
española -como primera o como 
segunda lengua” (DIPELE, 2011, p. IX)

“el estudiante extranjero y el profesor 
como lengua extranjera, sin dejar de 
lado el profesor de lengua española en 
los centros docentes reglados” 
(GDUEA, 2001, p. 9)

“se dirige primordialmente a todos los 
estudiantes, sean o no extranjeros, que 
quieran mejorar su dominio de la 
lengua española, y a todos los 
profesores que se dedican a enseñar 
español” (DSAL, 2006, p. V)



Criterios macroestructurales

Obra Selección léxica y corpus
Preliminares y/o 

suplementos
Lematización

• Neologismos, afijos.
• 32000
• Corpus desconocido

• Destaca por la guía 
conversacional. 

• Sistematicidad, 
especial en los 
pluralia tamtum. 

• Carece de americanismos
• 22000
• Corpus VOX-Bibliograf

• Destaca por guía 
fonética. 

• Irregularidad en la 
lematización.

• Homonimia en una 
misma entrada.

• Locuciones, frases hechas y 
refranes, voces de especialidad, 
prefijos y sufijos

• 45000
• Corpus desconocido

• Preliminares usuales.

• además de lo anterior, también 
incluye vocabulario restringido

• 72000
• Corpus Cumbre

• Destaca por apéndice 
gramatical. 



Criterios microestructurales

Obra Información gramatical adicional Información fonética
Información 
pragmática

• Marcas gramaticales. • Algunas notas sobre 
pronunciación.

• Poca 
información. 

• Marcas gramaticales. • Transcripción fonética 
inmediatamente 
después del lema.

• Poca 
información. 

• Notas para verbos irregulares, 
plurales irregulares o verbos 
de difícil construcción

• Aclaraciones de 
pronunciación para el 
caso de los 
extranjerismos.

Poca 
información. 
Algunas marcas. 

• Notas sobre verbos 
irregulares, plurales irregulares 
o verbos de difícil construcción

• Abundante información sobre 
régimen preposicional

• Transcripción fonética 
inmediatamente 
después del lema.

Poca 
información. 
Algunas marcas.



Criterios microestructurales
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Criterios microestructurales

Obra
Información 

paradigmática
Ejemplos Unidades pluriverbales

• Pocos sinónimos y 
antónimos.

• Escasa reciprocidad.

• Un ejemplo para cada 
una de las acepciones.

• Algunos no son claros.

• Locuciones
• Escasas colocaciones.

• Señalados con marcas y 
remisión recíproca.

• Un ejemplo para cada 
una de las acepciones.

• Cortos e ilustrativos.

• Locuciones
• Escasas colocaciones.

• Pocos sinónimos y 
antónimos.

• Escasa reciprocidad.

• No en todas las 
acepciones.

• Locuciones
• Presenta algunos 

refranes.

• Sinónimo y el antónimo 
por acepción.

• Remisión recíproca.

• No en todas las 
acepciones.

• Tomados del corpus.

• Locuciones
• Colocaciones como 

ejemplo.



Criterios microestructurales
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Criterios microestructurales

Obra Definición

• Redactadas según modelos tipo.
• Incluye contornos en la definición de adjetivos y verbos.
• Evita la definición sinonímica y la pista perdida

• Informa en sus preliminares los criterios utilizados.
• Lista de 2000 definidores para la redacción (no usados completamente).

• Un sistema particular para la definición de verbos y adjetivos.
• Los adjetivos y verbos, se utilizan contornos señalados entre dos tipos de 

paréntesis 

• Informa en sus preliminares los criterios utilizados.
• Se redactó a partir de rasgos funcionales que responden a la pregunta ¿para qué 

sirve?
• Oraciones simples, con lenguaje claro y en términos más frecuentes que el lema.



Criterios microestructurales
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Discusión y conclusiones
• Los cuatro diccionarios cuentan con algunas características adecuadas para ser considerados 

como DMA de ELE, pero no plenamente.

• Ninguna de las obras realiza un perfil del destinatario: estudiante de ELE.

• Los criterios macroestructurales y microestructurales han de responder al perfil y a las 
necesidades de los destinatarios.

• El DEPE destaca por su suplemento conversacional, la sistematicidad con la que registra los 
lemas, especialmente las palabras que pueden generar duda al estudiante, la presentación 
de ejemplos y los contornos de la definición.

• El DIPELE destaca por la información fonética, las definiciones, y el uso de los ejemplos.

• EL GDUEA resalta por la selección léxica, el corpus, la inclusión de distinto tipo de 
vocabulario, la definición, la presentación de ejemplos y la información 
paradigmática.

• Aunque el DSAL afirma ser útil para aprendices de ELE, tiene características 
que lo acercan más a un diccionario general para el uso de hablantes nativos.



Reflexión

• A los docentes: podemos utilizar 
los diccionarios existentes, 
especialmente para actividades en 
las que las características de estos 
sean adecuadas.

• A los lexicógrafos: es necesario 
crear diccionarios monolingües de 
aprendizaje con características 
que atiendan los perfiles de los 
usuarios y las necesidades reales 
de aprendizaje de estos.
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